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ARRANGEMENT REGARDING INTERNATIONAL TRADE IN TEXTILES

Article 4:4 Notification

Bilateral Agreement between the EEC and Hong Kong

The Textiles Surveillance Body has received from the EEC a notification of
a bilateral agreement which has been concluded under Article 4 of the
Arrangement between the EEC and Hong Kong concerning trade in textiles¹/, for
the period 1 January 1978 to 31 December 1982.

The TSB, pursuant to its procedure regarding bilateral agreements
notified under Article 4²/, has examined the relevant documentation and is
circulating the text of this agreement to participating countries for their
information.³/

¹/For previous agreement and amendment see COM.TEX/SB/176 and 279.
²/See COM.TEX/SB/35, Annex B.

³/The TSB's observations and recommendations set forth in COM.TEX/SB/380
and 388 will apply to this agreement. See also paragraphs 3-9 of COM.TEX/SB/562.
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AGREEMENT
BETWEEN THE EUROPEAN ECONOMIC COMMUNITY

AND HONG KONG
ON TRADE IN TEXTILE PRODUCTS
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THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,
of the one part, and

THE GOVERNMENT OF HONG KONG,
of the other part,

RECOGNISING the importance of trade in textile products
between the European Economic Community (hereinafter referred

to as "the Community") and Hong Kong,

HAVING REGARD to the Arrangement regarding International Trade
in Textiles (hereinafter referred to as "the Geneva

Arrangement"), and in particular Article 4 thereof; and to the
Protocol extending the Arrangement together with the Conclusions
adopted on 14 December 1977 by the Textiles Committee (L/4616),
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HAVE DECIDED to conclude this Agreement and to this end have
designated as their Plenipotentiaries:

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES:

TRAN Van-Thinh,
Special Representative of the Commission
of the European Communities for
textile negotiations;

THE GOVERNMENT OF HONG-KONG:

C.B. BURG-SS,
Minister for Hong-Kong
Commercial Relations with
the European Communities and
the Member States;

WHO HAVE AGREED AS FOLLOWS:
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SECTION I : TRADE ARRANGEMENTS

ARTICLE 1

1. The parties recognize and confirm that, subject to
the provisions of this Agreement and without prejudice to

tteir rights and obligations under the General Agreement
on Tariffs and Trade, the conduct of their mutual trade in
textile products shall be governed by the provisions of the
Geneva Arrangement.

2. In respect of the products covered by this Agreement,
the Community undertakes, subject to the provisions set

out in Article 6, not to introduce quantitative
restrictions under Article XIX of the General Agreement on

Tariffs and Trade or Article 3 of the Geneva Arrangement.

3. Measures having equivalent effect to quantitative
restrictions on the importation into the Community of the

products covered by this Agreement shall be prohibited.

ARTICLE 2

1. This Agreement shall apply to trade in textile
products originating in Hong Kong of cotton, wool and
man-made fibres which are listed in Annex I.

2. The description and identification of the products

covered by this Agreement are based on the nomenclature
of the Common Customs Tariff and on the Nomenclature of
Goods for the External Trade Statistics of the Community
and the Statistics of Trade between Member States (NIMEXE).
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3. The origin of the products covered by this Agreement
shall be determined in accordance with the rules in froce
in the Community and the procedures for control of the

origin of the products set out in Protocol A.

ARTICLE 3

Hong Kong agrees to restrain its exports to the Community
of the products described in Annex II to the limits set out

therein for each Agreement Year.

Exports of textile products set out in Annex II shall be
subject to a double-checking system specified in Protocol A.

ARTICLE 4

1. Exports to the Community of textile products covered

by this Agreement shall not be subject to the quantitative
limits established in Annex II, provided that the export
licence certifies that the products concerned are for
re-export outside the Community in the same state or after
processing.

2. Where the competent authorities in the Community
ascertain that products exported from Hong Kong and set off
by Hong Kong against a quantitative limit established in
Annex II have been subsequently re-exported outside the

Community, the authorities concerned shall notify Hong
Kong of the quantities involved. Upon receipt of such

notification, Hong Kong may authorize exports of identical
quantities of products, within the same category, which
shall not be set off against the quantitative limits
established in Annex II for the current or the following
Agreement year.
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1. In any Agreement year advance use of a portion of the

quantitative limit established for the following Agreement
year is authorized for each category of products up to 5%
of the quantitative limit for the current Agreement year.

Amounts delivered in advance shall be deducted from
the corresponding quantitative limits established for the

following Agreement year.

2. Carryover to the corresponding quantitative limit
for the following Agreement year of amounts not used during
any Agreement year is authorized up to 5% of the quantitative
limit for the current Agreement year.

3. Transfers in respect of categories in Group I shall
not be made from any category except as follows:

- transfers between Categories 1, 2 and 3 may be effected up
to 3.5% of the quantitative limits for the category to

which the transfer is made except that in the case of
Category 1 the parties acknowledge that the transfer of
3.5% has already been incorporated in the quantitative
limit for Category 1 set out in Annex II;

- transfers between Categories 4, 5, 6, 7 and 8 may be made

up to 3.5% of the quantitative limit for the category to
which the transfer is made.

Transfers into any category in Groups II, III, IV and
V may be made from any category or categories in Groups I,
II, III, IV and V up to 5% of the quantitative limit for
the category to which the transfer is made.
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4. The table of equivalence applicable to the transfers
referredd to above is given in Annex I to this Agreement.

5. The increase in any category of products resulting
from the cumulative application of the provisions in
paragraphs 1, 2 and 3 above during an Agreement year
shall not exceed the following limits:

for categories of products in Group I, 11%

- for categories of products in Groups II, III, IV or V,
12.5%.

6. Prior notification shall be given by the authorities

of Hong Kong in the event of recourse to the provisions
of paragraphs 1, 2 and 3 above.

7. Recourse to the provisions of paragraph 2 shall be
preceded by a written notification from the Hong Kong
authorities. If substantial statistical differences exist
between the export data from which the amount to be carried
over is calculated and the Community's data the Community
may, within the first 90 days of the following Agreement
year, request consultations on the amounts involved. Any
such request shall be accompanied by full particulars of
the alleged statistical differences. Where such a request
is made, the portions carried over shall not be used until
the parties have completed consultations. If no such
request is made within the 90-day period, the portion
carried over shall be presumed to have been calculated
correctly.
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ARTICLE 6

1. In view of the well established and effective Hong
Kong System of Export Authorization, exports of textile

products described in the categories listed in Annex I
which are not subject to quantitative limits in Annex Il
shall be subject to the issue of export authorizations.

2. In respect of the textile products covered by export
authorizations mentioned in paragraph 1 above, the Community
may request consultations in accordance with the procedure
described in paragraph 1 of Article 13, with a view to
establishing a quantitative limit.

3. Until a mutually acceptable conclusion has been
arrived at by means of such consultation, Hong Kong
undertakes, if so requested, to suspend from the date of
receipt of the request for consultation, the issue of

export authorizations for the product or products in any
category concerned, and to inform the Community forthwith
of the level of quantities covered by export authorizations
issued at the time of suspension. The Community shall
accept exports from Hong Kong of the product or products
concerned up to the level mentioned above.

4. Should the parties be unable in the course of
consultations held in accordance with the provisions of
paragraph 2 to reach a mutually acceptable solution within
the period specified in paragraph 1 of Article 13 of this
Agreement, the Community shall have the right to request
Hong Kong to limit exports of the product or products in
the category in question for the Agreement year in which
the request for consultations is made and for each subse-
quent Agreement year, at levels indicated by the Community,
provided that the level for the Agreement year in which
the request for consultation is made is not lower than the
level of export authorizations issued at the time of
suspension. Hong Kong agrees that it will comply with such
a request to limit exports.
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5. The provisions of this Article may be invoked by

the Community at a regional level.

6. The annual growth rate for the quantitative limits
introduced under this Article shall be determined during
the course of the consultations referred to in paragraph 2

above.

7. The limits introduced under the provisions of this
Article may in no case be lower than the level of imports
into the Community in 1976 of products originating in
Hong Kong in that category.

8. The Community undertakes not to invoke the provisions
of paragraph 2 of this Article before the level of export
authorizations for textile products mentioned in paragraph 1

in any category exceeds, in relation to the preceding
year's total import into the Community of products in that

category, the following rates:

- for categories of products in Group I, 0.2%
- for categories of products in Group II, 1%
- for categories of products in Group III, IV or V, 3%.

9. The Community further undertakes not to invoke the

provisions of this Article on a regional basis before the

level of export authorizations for textile products
mentioned in paragraph 1 in any category exceeds the

following regional percentages of the levels referred to

in paragraph 8:

Germany 28.5%
Benelux 10.5%
France 18.5%
Italy 15 %
Denmark 3 %
Ireland 1 %
United Kingdom 23.5%
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10. For the purpose of applying the provisions of this
Article, the Community undertakes to provide the Hong
Kong authorities, before 31 March of each year, with
the preceding year's statistics on imports of all
textile products covered by this Agreement, broken down
by supplying country and by region of the Community.

11. In order to facilitate forecasts of Hong Kong's
future export trends, Hong Kong undertakes to supply the
Community with half-monthly statistical returns showing
the quantities covered by the export authorizations
Mentioned in paragraph 1 which are issued under the
System to Hong Kong exporters. Such data on export
authorizations shall be provided by the Hong Kong
authorities promptly in such detail and as frequently as
the Community may reasonably request.

12. In the implementation of the provisions of this
Article Hong Kong shall notify the Community immediately
upon receipt of any application for an export authorization
in an exceptionally large amount.

13. The Hong Kong authorities undertake to notify the
Community of any changes to the Export Authorization
System having a direct effect on the implementation of
this Agreement. Where necessary, consultations may be
requested under paragraph 2 of Article 13 of this Agreement.
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14. The provisions of this Agreement which concern

exports of products subject to the quantitative limits
established in Annex II shall also apply to products for
which quantitative limits are introduced under this
Article.

SECTION II: ADMINISTRATION OF THE AGREEMENT

ARTICLE 7

1. Hong Kong undertakes to supply the Community with
precise statistical information on all export licences
issued by the Hong Kong authorities for all categories of

textile products subject to the quantitative limits set

out in Annex II.

Hong Kong shall set out in its periodical statistical
reports the maximum export levels for each category subject
to a quantitative limit and the rate of utilisation of
these levels.

2. The Community shall likewise supply to the Hong Kong
authorities precise statistical information on import
documents issued by the Community authorities and import
statistics for products covered by the System of Export
Authorization referred to in Article 6.
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3. The information referred to above shall, for all
categories of products, be supplied before the end of
the second month following the quarter to which the
statistics relate.

4. Should it be found on analysis of the information
exchanged that there are significant discrepancies between
the returns for exports and those for imports, consultations
may be initiated in accordance with the procedure specified
in Article 13 of this Agreement.

Any such consultation shall be resolved on the basis
of the agreed descriptions of the products contained in
Annex II.

ARTICLE 8

Any amendment to the Common Customs Tariff or Nimexe,
made in accordance with the procedures in force in the
Community, concerning categories of products covered by this
Agreement or any decision relating to the classification of
goods shall not have the effect of reducing any quantitative
limit established in Annex II.
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ARTICLE 9

Hong Kong shall endeavour to ensure that exports of

textile products subject to quantitative limits are spaced

out as evenly as possible over the year, due account being
taken, in particular, of seasonal factors.

However, should recourse be had to the provisions of

Article 16(4), the quantitative limits established in Annex Il
shall be reduced proportionately.

ARTICLE 10

If,on the basis of export data provided by the Hong

Kong authorities, the Community ascertains that there is a

sharp and substantial increase in the concentration of exports,
other than a concentration attributable to normal seasonal

factors, of particular products in any one category subject
to quantitative limits established in Annex II, the Community
may request consultations in accordance with the procedure
specified in Article 13 of this Agreement with a view to
remedying this situation. Such export data shall be provided
by the Hong Kong authorities promptly in such detail and as

frequently as the Community may reasonably request.
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ARTICLE Il

1. Hong Kong may request that portions of the limits
for particular Member States set out in Annex II be
reallocated to other Member States in the Community. The
Community shall respond within four weeks of receipt of

any such request. Any reallocation so effected shall not
be subject to the limits fixed under the flexibility
provisions set out in Article 5 of this Agreement.

2. Should it appear in any given region of the Community
that additional quantities of the products listed in
Annex II are required, the Community may, where measures
taken pursuant to paragraph 1 above are inadequate to

cover those requirements, authorize the importation of
amounts greater than those stipulated in Annex II.

ARTICLE 12

Hong Kong and the Community undertake to refrain from
discrimination in the allocation of export licences and
import documents respectively.
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ARTICLE 13

1. The special consultation procedures referred to in
this Agreement shall be governed by the following rules:

- any request for consultations shall be notified in
writing to the other Party;

- the request for consultations shall be followed within
a reasonable period (and in any case not later than
fifteen days following the notification) by a statement

setting out the reasons and circumstances which, in the

opinion of the requesting Party, justify the submission
of such a request;

- the Parties shall enter into consultations within one

month at the latest of notification of the request, with
a view to reaching agreement or a mutually acceptable
conclusion within one month at the latest.

2. If necessary, at the request of either of the Parties
and in conformity with the provisions of the Geneva
Arrangement, consultations shall be held on any problems

arising from the application of this Agreement. Any
consultations held under this Article shall be approached by
both Parties in a spirit of cooperation and with a desire to

reconcile the differences between them.
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SECTION II: TRANSITIONAL AND FINAL PROVISIONS

ARTICLE 14

1. The provisions of this Agreement shall not apply to
imports of products subject to quantitative limits in
1977, provided such products are shipped before
1 January 1978.

2. Products originating in Hong Kong which become subject
to quantitative limits from 1 January 1978 only, in
pursuance of this Agreement, may be imported into the

Community without the production of an export licence
until 31 March 1978, provided such products are shipped
before 1 January 1978.

ARTICLE 15

This Agreement shall apply, on the one hand, to the

territories in which the Treaty establishing the European Economic
Community is applied and under the conditions laid down in
that Treaty and, on the other hand, and to the territory of
Hong Kong.

ARTICLE 16

1. This Agreement shall enter into force on the first
day of the month following the date on which the

Parties notify each other of the completion of the procedures
necessary for this purpose. It shall be applicable until
31 December 1982.

2. This Agreement shall apply with effect from

1 January 1978.
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3. Consultations may be held at any time to consider
proposals from either Party to modify this Agreement.

4. Either Party may at any time denounce this Agreement
provided that at least ninety days' notice is given. In
such event the Agreement shall come to an end on the expiry
of the period of notice.

5. The Annexes and the Protocol to this Agreement and the
Exchange of Letters shall form an integral part thereof.

ARTICLE 17

This Agreement shall be drawn up in two copies in the

Danish, Dutch, English, French, German and Italian languages,
each of these texts being equally authentic.



COM. TEX/SB/ 560
Page 19

ANNEX I (1)

(1) - The Code Nimexe in Column 3 is for the internal
purposes of the Community.

Goods classified in Annex I and of a mixture of two or
more textile materials are to be classified as if
consisting wholly of that one textile material which
predominates in weight over any other single textile
material.
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Category1 DescriptionNIMEXECodeTableofequivalence
1978pieces/kg gr/piece

Cotton yarn not put up for retail sale 55.05-13
55.05-19
55.05-21
55.03-25
55.05-27
55.05-29
55.05-33
55.05-35
55.05-37
55.05-41
55.05-45
55.05-46
55.05-48
55.05-52
55.05-58
55.05-61
55.05-65
55.05-67
55.05-69
55.05-72
55.05-78
55.05-92
55.05-98
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category NIMEXE Code Table of equivalenceCategory Description . .p-e_1978 pitces/k r/piace
.Oven fabrics of cotton, other tha
jzuze, terry fabric, narrow wovea
t brics, pile fabrics, chenille
fabrics, tulle md other net fabrics

a) of which other thaa unbleached or
bleached

55.09-01
55.09-03
55.09-05
55.09-12
55.09-14
55.09-16
55.09-19
55 .09-29
55.09-33
55.09-37
55.09-39
55.09-49
55.09-52
55.09-54
55.09-56
55.09-S9
55.0'-63
55.09-65
55.09-67
55.09-69
55 y-7;
55.09-73
55.09-76
55.09-78
55.09-82
55;9-84
55.09-87
55.09-93

55.09-03
55.09-05
55.09-52
55.09-54
55.09-56
55.09-59
55.09-63
55.09-65
55.09-67
55.09-71
55.09-82
55.09-84
55.09-87
55.09-93

55.09-02
55.O-C4
55.09-11
55.05-1 3
55.09-15

55.09-38

55.09-51
55.09-53
55.(9-555S .Oe-57ïï ij,i7
55.00-61
S55r-64
5c..0-66
55.0-68
j5 .09-70
55.09-72
55 .09-74
55 .09-77
55.09-81
55 .09-83
55 .09-86
55 .09-92
55.09-97

55.09-04
55.09-51
55.09-53
55.09-55
55 .S9-57
55.09-61
55.09-64
55.09-66
55.09-70
55.09-81
55.09- 3
55.09-86
55.09-92
55.09-97

2

1

1
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Category Description 1978 Table of equivalence
3 Woven fabrics of synthetic fibres 56.07-01(discontinuousor waste) other than 56.07-04narrow wovenfabrics, pile fabrics 56.07-05(including terry fabrics) and chenille 56.07-07

fabrics 56.07-08
56.07-11
56.07-13
56.07-14
56.07-16
56.07-17
56.07-18
56.07-21
56.07-23
56.07-24
56.07-26
56.07-27
56.07-28
56.07-32
56.07-33
56.07-34
56.07-36

a)of which other than unbleached or 56.07-01
56.07-05
56.07-07
56.07-08
56.07-13
56.07-14
56.07-15
56.07-18
56.07-21
56.07-23
56.07-26
56.07-27
56.07-28
56.07-33
56.07-34
56.07-36

4 Shirts, T-shirts, lightweight roll or
tuttle neck pullovers, undervests and the
like, knitted or crocheted, not elastic
nor rubberized, other than babies'
garments, of cotton or synthetic textile
fbres

a) T-shirts etc.

b) Shirts other than T-shirts

60.04-01
60.04-05
60.04-13
60.04-18
60.04-28
60.04-29
60.04-30
60.04-41
60.04-50
60.04-58

6,48 154
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Category Description NIMEXECode Cable ofequivalenteS O-19t (e isce'/g gri/p.ee

5 JH erseys, pullovers, slip-overs, twinsset, 600-0. 514.53 221
cardigans, bed-jackets anjdmn pers, 60.05-27
knitted or crocheted, not elastic nor 60.05-28
rubberized 0 6.025-9

.05C,30
60.05-33

50.05-37~~4
6 M ' ends an boys' woven breeches shorts 161.0-62 1.76 56S

srousers (inlcdi'.us alak)s5; ome';nIs 61.01-64
jrls' andrinfants'w-ven trousers ans 61.0l-66b
lacks 61 *.01-72

61 .01-74
61.01-76
61 .02-66
61 .02-69
61 .02-72

7 glouses and shirt-blouses, knitted or 60.05-22 5.55 180
procheted (not elastic nor rubberized), 60.05-23
or woven, for women, girls and infants 60.05-24 t60.05-25

61.02-78
61.02-82
61.02-84

.ns and boys'shirts, *xvn 61.03-11 4.60 217
61.03-15
61.03-19
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GROUP II

Description NIMEXE Code Table of equivalence
scription {19 pieces/Ag gr/piece

cotton torry farics; toilet and 55.08-10
kitcehen linen of woven cotton trry 55.08-30
fabric 0 0 55.O-5

55.08-8062.02-

sGlkoves, ittens a.d mitte Iitted or p60.02-40 . 17 P 59
crochete not elastic nor rubberized,
ipregnated or coated with artificial
plastic materials

'oes, mittens and mitts, knitted or
crocheted not elastic nor rubberized,
other than those of category 10

60.02-50
60.02-60
60.02-70
60.02-80

17 pr 59

12 Stockings, under stockings, socks, 60.03-11 24.3 pr 41
ank.-socks, sockettes and the like, 60.03-19
kritted or crocheted, not elastic nor 60.03-25
ruberwi:d, other tha.ntoen's stockings 60.03-27
of syihetic textile fibres 60.03-30

60.03-90

13 n's and boy's underpants and briefs, 60.04-17 17 59
men'e girls' and infants' (other 60.04-27

than abies'), knickers and briefs, 4 60.04-.
nil. o roachetd, nsot elautic or 4 60.01-56

ruteized, of cotton or synthetic
textile fibres

14 A M en's and boys' coats of impregnated, 61.01-01 1.0 1,000c,oatel covered or laminwated oven fabric

14 B Me n's and boys' woven overcoats, rain- 61.01-41 0.72 1,389coats and otshsercot, cloaks and capes, 6421.01-
other than those of category 14 A 61.01-44

61.01-46
61.01-47

15 A Wwmen oi's, grls' and infants' coats of 61.02-05 1.1 909
gi-eé-ted, coated, covered or
inaanrdw ovenn abric

5½B W men's.girls' and infants' *oven over- 61.02-31î 0.84 1,190
coats, raincoats and other coats, cloaks 61.02-32
and caipes, jackets and blazers, other 61.02-33
than garments of category 15 A 61.02-35

61.02-36
61.02-37
61.02-39
61.02-40

16 Men's and boys' woven suite (including 61.01-51 0.80 1,250
co-ordinate suitsconsisting of two or 61.01-54
three pieces, ;which are ordered, packed, 61.01-57
consigned and normally sold together)

17 Men's and
blazers

boys' woven Jackets and 61.01-34
61.01-36
61.01-37

1.43 700
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Description

Men's and boys' woven under garments
other than shirts

NIMXECode

pieces/kggr/piece

'.

61.085
89.03-c

.9 a H.ndkefchie's of covenootton fabrics. 0 61.5-30 55.5 8 1
not more than 15 gEUA/k 61.05-99

_ _ _____ ___ ____
3. iner. vvon c2..-11~~~~~~~~~~62.02-'9 .

2 Parkas, anoraks, windchâaers and the 61.01-29 2.3 435
;ke, WVOf 61.01-31

61.01-32
6 1 . 2-25

~ ~ 6.C _. _

Yarn of discontinuous or.:t snthetic
fibres, not put up for retail sal

a) of which acrylic

Yarn of discontinuoua or aste
regenerated fibrs, not put up for
*al sale

56 .0 -03
5b.05-05
5; 05-C
5 .0<-09
5-c-l
5f(- j
56. 05-1 5
5. 5-019
5.-5-'
56.-23R
5 .-35

56. 05- 2
56.05-3
56.'-36

56,-5

56.05-3)
56.05-2
56.05-44
56.05-5
56.05-46
56.05-47

56.05-21
56.05-23
56.05-25
56.5-2a
56.05-32
56.05-34
56.05-36

56.05-51
56. 5-55
5.05-0
5.05-65
5.CI71
56.05-75

5.0'-5
56.05-99

--I i~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
:n ' and boys ' pyjja, l=it o
crocheted of cotton or of synthetic
textile fibres

60.04-15
60.04-47

3.68 I

Category

10

24
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Category Description~~EXE C e equi ce NIMfl &od Table of *éUvalen1CO
pieces Sr/iace

25 aaz.n'rls' and in£snts'other thon 60.04-21 3.68 272
babasles'lkttsd r crocheted pyjaam ad 60.04-25
nigdresses, of cotton or synthetic 60.04-51
fib:s 60.04-53

26 Wo'mn'a irrlsan, ad infants, (the: t," 601.05-41 3. 323babs5 oven and ksittd or crocheted 60.05-42
dresses 60.05-43

60.05-44
61.02-48
61.02-52
61.02-53
61.02-54

27 es's irls' and infants' (other than 60.05-51 2.6 385
bab_s5 ovknen and ined orecrocohed 60.05-52
skirts, inciliueding dvdd skirts 60.05-54

60.05-58
61.02-57
61.02-58
61.02-62

28 i t d Knte or crocheted trousers (except 60.05-61
shor:)otaher thbnbabies' 60.05-62 1.61 620

60.05-64

29W m oen'sss gil' and infantse' (oathr thn 61.02-42 1.37 730
')a't, t suiste andcostmeui-s 61.02-43
including; co-ordinate suits consisting 61.02-44
oftw o or three pieces which are ordered,
pakecd, consgneida nd onmarlly sold

0 A Womens, girls' and infantse woven 61.04-11 4.0 250
pyjars and nightdresses 61.04-13

61.04-18

30 B Women'sgirls' and infants' (other than 61.04-91
babies') woven undergarments other than 61.04-93
pyjaras and nightdresses 61.04-98

31s,n ±tdo cohtd6.95 82Brasnèrez woVe, knitted or Croete 18.261.09-50 5531
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GROUP III

NIMEXE Code Table of
Description 1978 è ,:c

.acptio~p cce î978 /piece j__pi 1gr, .Iec

7ven pile icsfabrics and chenille fabr±
(other tha terry fabSoCe otton and
narrow woven fabrics)

58.04-07
58.04-11
58.04-15
58.0,18
58.04-41
58.04-43
58.04-5
58.04-61
58.04-63
58.04-67
58.04-9
58.04-71
58.4-75
58.04-77
58.04-78

i~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~4
33 7vezabrieo o strip or the like of 51.04-06

poye.-?r.o olypylont, leu.thm 203-6
3:w ';woven a.ckeofsuch strip or
.. l e

34 :vern fabric of strip or the like Of 51.04-08
polyethyl. or polypropylene 3: o
ore vie

35 'v. fabrics of àyhetic textile 51.04-11; 51.04-13
fibres (cotiuoua other than thone 51.04-15 ; 51.04-17
fr tyres and thonscntaz.i 51.04-18 ; 51.04-21
.a.tmeric y&= 51.04-23 ; 51.04-25

51.04-26 ; 51.04-27
51.04-23 ; 51.04-32
51.04-34 ; 51.04-36
51.04-42 , 51.04-44
51.04-46 , 51.04-48

a) of which other tha unblsc.d r 51.04-15 ; 51.04-17
bleached 51.04-18 ,51,4-23

51.04-25 51.04-26
51.04-27 51 .04-28
51.04-32 51.04-34
51.04-42 51.04-44
51.04-46 51.04-48

.ver abrics of regene.rsdextile
fibres (continuous) othr tb. tose
for tres -d those. o=tini
lanomeric yarn

a) of which other thn unbl.oa o
bleached

51.04-56 ; 51.04-58
51.04-62 ; 51.04-64
51.04-66 ; 51.04-72
51.04-74 ; 51.0-7E
51.04- ; 51 .0.-8
51.04-86 ; 51.04-8
51.04-89 ; 51.04-93
51.04-94: 51.04-95
51.04-96 ; 51.04-97

51 .04-98

51.04-58
51.04-62
51.04-64
51.04-72
51.4-74
51 .04-76
51.2,2
51.4-84
51.04-86
51.04613
51 .04-59
5 7 . -l
51 .04-_
51 .04-
51 .04-7
51.04-98

36



COM.TEX/SB/560
Page 28

NINEXEE ~ eCode Table of Oquivalence~~~~~~~~~~~~1DeKritiol CodeDescriptiion 1978 pieces/ gr/puee
37 ;eziabrics of regenerated textile 56.07-37 ; 56.07-42

fibres (disconti.ous or waste) other 56.07-44 ; 56.07-48ts riprovebic pile falbrics 5.07-52 ; 56.07-53
56.07-54 56.07-57

(i.lud56rigerry fabrics) and chenille 56.07-58 'I.-62
fIi 5 6 56.07-63 ,.0-64

56.07-66 07-72
56.07-73 ; 6.07-74
56.07-77 ; 56.07-78
56.07-82; 56.07-83
56.07-4; 56.07-87

a) of which other than unbleached or 56.07-37; 56.07-44
bleached 56.07-48 56.07-52

56.07-54; 56.07-57
56.07-58; 56.07-63
56.07-64; 56.07-66
56.07-73; 56.07-74
56.07-77; 56.07-78
56.07-83; 56.07-84

56.07-87

» A a n::ritec heted synthetic curtzir. 60.01-40
'rcs inclu6ir nt curtain fabric

____________________~~-_ .___________________________________ _____l_______________

7:ct curtai. 62.02-09

39 etable linen, toilet and kitchen 62.02-41
,li:en other than o cotton terr-fabric 62.02-43

62.02-47
62.02-65
62.02-73
62.02-77

:cncurtains (other than net curtains)
-. r2.sirartcles

62. 02-81
62.02-89
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Category Description

Yarn of synthetic textile fibres
(continuous) not put up for retail sale,
other than non-textured single yarn
z.t~:::ted or with a twist of not more

than 50 turns per m

NIMEXE Code
1987

51.01-05
5.101-07
51 01-80
51.01 -09
51.01-11
51.01-13
51.01-16
51.01-18
51.01-21
51.01-23
5 1.01-26
51-.1-28
51.01-32
51 0.1-34
51.01-38
51.014-2
510.1-44
51.01-48

Talbeof equiavlence

piecek/g gr/piece

42 Yarn of rgeenerated textile fibres 51.01-50
(ocnitnuous), not put up for retail sale, 51.01-61
ohter than sngile yarn of viscose ryaon 51.01-64

ndernotedeor with a twist of not more 51.01-66
:0 turns per m and single non- 51.01-71

textured yarn of any acetate 51.01-765 1.01 -30

23 Yarn of man-made fibres (continuous) put 51.03-10
up for retail sale 51.03-20

Woven fabrics of synthetic textile 51 .04-05
fibres (continuous), containing
elastomeric yarn

45.. e.: fabrics of regenerated textile 51.04-54
:re- (continuous), containing
etc-~er.c yarn

Carded or combed sheep's or lamb's wool 53.05-10
or other fine animal hair 53.05-22

53.05-29
53.05-32
53.05-39

Yarn of carded sheep's or lamb's
'1 collen yarn) or of carded fine
C:ir, not put up for retail sale

wool
animal

53.06-21
53.06-25
53.06-3 1
53. 06-35
53.06-51
5 3 . 06-55
5 3.06-71
53. 06-75

53.08-11
53.08-1 5

-

.........à...
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NIMEXE Code Table of equivalenceCategory Description 1978 pieces/kg gr/piece

48 Yarn of combed sheep's or lamb's wool 53.07-01
(worsted yarn) or of combed fine animal 53.07-09
hair, pot put up for retail sale 53.07-21

53.07-29
53.07-40
53.07-51
53.07-59
53.07-81
53.07-89

53.08-21
53.08-25

49 Yarn of sheep's or lamb's wool or of 53.10-11
fine animal hair, put up for retail sale 53.10-15

50 Woven fabrics of sheep's or lamb's wool 53.11-01
or of fine animal hair 53.11-03

53.11-07
53.11-11
53.11-13
53.11-17
53.11-20
53.11-30
53.11-40
53.11-52
53.11-54
53 11-58
53.11-72
53.11-74
53.11-75
53.11-82
53.11-84
53.11-91
53.11-93
53.11-97

51 Carded or combed cotton 55.04-00

52 Cotton yarn put up for retail sale 55.06-10
55.06-90

53 Cotton gauze 55.07-10
55.07-90

54 Regenerated textile fibres 56.04-21
(discontinuous or waste), carded or 56.04-23
combed 56.04-25

56.04-29
_ _ _ _ _ _ _ _ _ __ _ ___

55 Smthet, textile fibres (discontinuous
or wast, , carded or combed

56.04-11
56.04-13
56.04-15
56.04-16
56.04-17
56.04-18
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Table of equivalence
Category Description NINEXECode ri

letCe gr/pièce

56 sYzof' snthetic t56e06-11xtile fibrec 5G.l
(discontinuou or .ate) put up for 56.06-15
retail sale

7,frn eso- egeaerrtc etile àibr23 56.06-20()iuontinufous or vises pt up -or
retail sale

58 g rpets, cknarpetinzind rugs, Irted 58.01-01
(ade umor not) 58.01-11

58.01-13
58.01-17
58.01-30
58.01-0

59 n e or oven, krttQ Qcrocheted carpets 58.02-12
s,cr-eiri rz, lm grnd m.tt.i, ad 58.02-14" "Schmacks" andKaramnnieclu-2c" i 58.02-17
r_;a::i té.e li!:p orno0t); 8 58.02-1d

'soor covering. of felt . 1 583239
58.02-43
58.2-.
58.02-90

59.02-01
59.02-09

6Tap0 estrmies, hand ade 58.03-00

:n.ofv;vorv bris not exgceedin7- 58.05-01
cmwiin w,thih :i elvedgwes (:oen, 58.05-08

-.r.edma or de otherwise) on both 58.05-30
z--esher, anotth woven labenls ad the 58.05-to
ce; lduc 58.05j5-D

58.05-59
58.05-61
58.05-69
58.05-73
58.05-77
58.05-79
58. 05-90
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DescriptionNIMEXEcode Table of equivalenceiatigory_N___UCodee 191 piecestict g/piace

ovlabelsl, bn.i-co a lil:c, nos.-idred, in t:a pec, in strip or
ut to s!a2 o i::;
Cc-iek yarn includingm flc: chnille
yr.)gi--a?edn (ohr thk.n

na_dgimdtelid rc. -i.sehair
yar) braains rn orname00nmmitgal i±.-
inzhpice; tassels, pompons and the
keli;

lle anænother netf-ries (but nr.
includingwoven, knitted or crocheted
fabrics), plain;
Tulle and other net fabrics (but not
including woven, knitted or crochetedfabrics), figured; hand or mechanically
made lace, in the piece, or in motifs;
Embroidary, in the piece, in strips or in
motifs

58.06-10
58.06-90
58.07-31
56.07-39
58.07-50
58.07-80
58.08-11
58.08-15
58.08-19
58.08-21
58.08-29
58.09-11
58 .09-19
58.00-21
58. 09-31
5 8 .09-35
58.09-39
58.09-91
58.09-95
58.09-99
58.10-21
58.10-29
58.10-41
58.1 0-45
58.10-49
58.1 0-51
58.10-55
58.10-59

63 Knitted or crocheted fabric, not elastic 60.01-30
nor rubberised, of synthetic textile 60.06-11
fibres, containing classtofibres; knitted 60 06-18
or crecheted fabric, elastic or
rubberized

64 Rachel lace and long-pile fabric 60.01-51
(imitation fur), limited or crocheted, 60.01-55notelastic nor rubberized, of synthetic
textile fibres

65 Knitted or crocheted fabrics, not elastic 60,01-01
nor rubberized, other than those of 60.01-10
categories 38 A, 63 and 64 60.01-62

60.01-64
60.01-65
60.01 -68
60.01-72
60.01 -74
60.01-75
60.01-78
60.01 -81
60.01-89
60.01-92

60.01-97
___ ________________________._______ _ ________________

66 2avel:n 3sr.a ane 62.01-10
62. 0 -20
62 01-18
62 * c
62.01-93
62.01-95
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-4.~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ tl
Category Description Ncb Co -Oce

I . i _
67 Clot:;ie33oiaand oh éc

(except erments), Imntted or crocheted,
not lastic nor rabarzed; articlcz
(o:! han bnthr.-,cotues), or
:.id or crocheted :abic, aitutic or
ru.'V arized

60.05-86
60.05-i
60. 05-
60.i9
60.05-95
60.05-98
60.06-92
60.06-96
60.06-98
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GROUPE IV

Category Description NIMEX Code Table et equivalence
pieces/kg gr/piece

68 Babies' under garments of knitted or 60.04-11
crocheted fabrics, not elastic nor 60.04-36
rubberized

69 Women's, girls' and infants' knitted or 60.04-54 7.8 128
crocheted petticoats and slips, of
synthetic textile fibre, other than

babies' garments

70 Panty -hose (tights) 60.04-31 30.4 33
60.04-33
60.04-34

71 Babien' knitted outer garments 60.05-06
60.05-06
60.05-08
60.05-09

72 Knitted swimwear 60.05-11 10 100
60.05-13
60.05-15
60.06-91

73 Track su of knitted or crocheted 60.05-16 1.67 600
fabric, not elastic nor rubberized 60.05-17

60.05-19

74 Women's girls' and infants' (other than 60.05-71 1.54 650
babies') suits and costumes (including, 60.05-72
co-ordinate suits consisting of two or 60.05-73
three piecess which are ordered, packed, 60.05-74
consigned and normally sold together) of
knittede.1 or crocheted fabric, not elastic
nubbor- rized

75 M en'ss and boys' suits (including co- 60.05-66 0.80 1,250
ordinateisuts consisting of two or three 60.05-68
pieces, which are ordered, packed,
cignodnse and mnorally sold together) of
Lmied or crocheted fabric, not elastic
onr rubberized

76 Mne's nad boys' woven nidustrial and 61.01-13
occupational clothing; womne.'s,g irls' 61.01-15
nad inanfts' woven aprnos, smock-overalls 61.01-17
-d oth- industrial and occupational 61.01-19

clothing (whether or not also suitable 51.02-12
for domestic use) 61.02-14

77 Women's stockings of synthetic textile 60.03-21 40 pr 25
fibre 60.03-23

78 Men's and boys' woven bath robes,
dressinggowns, smoking, jackets and
similar indoor wear and other outer-
garments, except garments of categories
6, 14A, 14B, 16, 17, 21, 76 and 79

61 .01-09
61 .01-24
61 .01-25
61.01-26
61.01-92
61.01-94
61 .01-96
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NIMEXE Code Table of equivalence
category Description 1978ore

ces/kjgpe / grpiece

9 w ven swimwear 61.01-22 83 20 1.
61.01-23
061. 2-16
61 .02-13

80 B abies' woven mgarents 61.02-01
61.02-03
61.04-01
61.04-09

Wom1ns.'5 gisrlaua d infants' woven bath 61.02L07
robes, dsrengsgiw son, bed jackets and 61.022-2
mi1.ar indoor Yearan n other outer 61.02-23

. e.ts exceptgarmnets of categories 61.02-24
5, 7 1Aa, 153, 21, 62, 27, 29, 76, 79 61.02-86

61.02-92

82 U nder gamrents, other than babies', 60.04-38
ni.ted or crocheted, not elastic nor 60.04-60
rubberized, of wool, fine animal hair or
regenerated textile fibres

8. Cuter garments knitted or crocheted, not 60.05-04
elastic nor rubberized, other than 60.05-81
garments of categories 5, 7, 26, 27, 28, 60.05-82
71, 72, 73, 74 and 75 60.05-83

60.05-84

84 Shawls, scarves, mufflers, mantillas, 61.06-30
veils and the like, other than knitted or 61.06-40
crocheted 61 .06-50

61.06-60

85 Ties, bow ties and cravata, other than 61.07-30 17.9 56
knitted or crocheted 61.07-40

61.07-90

86 corsets, corset-belts, suspender-belts,
braces, suspenders, garters and the like
(including such articles of knitted or
crocheted fabric), other than brassières,
whether or not elastic

61.09-20
61.09-30
61.09-40
61 .09-80

114
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Description NIEXECode Table of equivalenceon7 1918IE od

plocs/1cg gr/piece

Gloses, 3ittens, mittà, stockinge, socks 61.10-00
zdsockettes, not being klited or
crocheta g@ds

ade umaccessories for articles of 61.11-00
appareshl (fs,.or exa;l, dress etlde
sshouldserm ansd other pad, belt, uff,
sleeve protectorns, pockets), other tha
ittedd r crocheted

Hadkerhefs of woven cotton fabric of
a vlu oUA/Kf morg han 15 EWmA

61.05-20 55.5 18
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GROUPE V

Table of equvalence
Description s k 1u 0 pieceà/;cg gr/piece

ine, cror9dage, ropes and cables, o,̀ )4-11
phetic textile fibres, plaited or

.t 9. ~~1-15
59.04-18
5 041l8

62.04-23

~~_ __ _-t
62.04-73

ov. fabrics of mn-:na textile fibres 51.0.1-03
:drab.rizd textile woven fabricat 51.0.-j2
tr tyres

59.1-15

.k = ats ofa kind used for the 62.03-93

.kn- o od o v.oven farc, othcr
d::e.aon ohenv or 62.03-9:plyproplene strip

aiding,.d rticles of wadding; textile 59,0107
fl14o4ck and du%sa mll neps 5'J01 i

59.011
59. -l
59. l 6
59.1-21
59.01-29

jl: d articles of felt, whether or not 59.02-35
i-.roe .te0d or coated, other than floor 59.C-41
ca, rii.5 59.02-417

59.0`51
59.0-57

59.01-95
59.02-97

3.nded fibre fabrics, similar bonded 59.03-11
;-r.n fabrics, and articles of uch 59.03-19
brickss, eatherror not iîpr;.nator 5`i.0jo1rc;!t:2, otnrtta clothin,. alo*fl..tsri
_s = neting made of e 59.05-11
or rop, and .deup fishing nets of 59.05-21

.,. te ordage 0or rope 59.C5-29

59.05-9

*:.-:esmde from yarn, twine,
crz-:.-e, rope or cables, other than

mtdextile erics, articles -alfrom such
fabrics 1articles of Category 97

59. 6-C
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Category Description NIEXECode Table of equivalence

99 Textile fabrics coated with gum or 59.07-10
qmvlApn0ii substances. of a kind used for 59.07-90
the outer covers of books and the like;
tracing cloth; prepared painting
canvas; buckram and similar fabric
for hat foundations and similar uses

100 Textile fabrics impregnated, coated, or 59.08-10
covered or laminated with preparations of 59.08-51
cellulose derivatives or of other 59.08-53
artificiall plastic materials 59.08-57

101 -rine, cordage ropes and cables, 59.04-90plaited or not, other than of synthetic
textile fibres

102 ;1.,nolcu.m and materials prepared on a 59.10-10
textile base in a similar manner to 59.10-31
linoleum, whether or not cut to shape 59.10-39
or of a kind used as floor coverings;
floor coverings consisting of a coating
applied on a textile base, cut to shape
or not

103 Rubberized textile fabrics other then 59.11-11
rubberized knitted or crocheted goods, 59.11-14
excluding fabrics for tyres 59.11-11

59.11-20

104 Textile fabrics, impregnated or coated, 59.12-00
other than those of categories 99, 100,
102 and 103; painted canvas being
theatrical scenery, studio backcloths
or the like

105 Elastic fabrics and trimnings (other than 59.13-01fitted or crocheted goods) consisting 59.13-11
or textile materials combined with 59.13-13
rubber threads 59.13-15

59.13-19
59.13-32
59.13-35
59.13-39

106 wicks, of woven, planted or knitted
textile materials, for lamps, stoves,
lighters, candles and the like;
tubuler knitted gas-mantle fabric and
incandescent gas mantles

59.14-00
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Category Description NILEXE Code Tableof equivalence1978 pieces/kg gr/piece

Textile hosepiping and similar tubing, 55.15-10
with or without lining, armour or 59.15-90
accessories of other materials

Transmission,.. ^,- conveyer or Plevntor 59.16-00
bel: or bgeltinr,of textile miterial,
erv,rn:r.otre rLlnn.drei t mnetal
or therom ateirla
:entarpaulins,v-s, sails, awnings and 622.4-61

62. 04-69

nova rneumatic mattrsesae 62.04-2562.04-75

1 Camping1zoods,, oven, other thanu 62.04-29
pnematic mattressess and tents 62.04-79

Other .'- nmade-up textile articles, woven, 62.05-10
exngcludi thosea ogf iCteores 113 and .0 625-30
114 5t 632.-9

692.05-8

loorhsloa., dsh cloths, dusters and 6 2.05-20
the like other knian nitted or
crocheted

Textile fsabric and texatile rsticle
kindof mma coonly used inimachnery
or plant

59.17-.0
59.17-29
59.17-41
55.'-49
5$17-51
59.17-59
59.17-71
59.17-79
59.17-91
.59 917-3
5. 197-`
59.17-59

- . 9 1 -
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ANNEX II (X)

(X) For the full description of the products in this Annex,
see column 2 of Annex I.
For the purposes of the provisions of Article 5, a sub-
limit within a category or a footnote limit set out in
Annex II shall be considered as a category.
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Cat. PRODUCT Year Unit EEC D F I BNL UK Ir1 DK

Cotton yarns,
retail sale

not for 1978
1979
1980
1981
1982

T 710
714
717
721
725

14
14.5
15
15.5
16

3
4
5
6
7

27
27.5
28
28.5
29

10
10.5
10.7
11

11.5

636
636.5
637
637.5
638

1818.5
18.6
19.5
20

2
2.5
2.7
3
3.5

--1- --
Cotton abrics 10 1978 I 13,000 706 575 711 376 o,10 445 77

1979 13,033 713 578 713 383 10,122 446 78
1980 13,065 719 581 715 3Q 10,134 447 79
1981 13,098 725 585 717 397 10,146 448 80
1982 13,130 731 588 719 404 10,157 450 81

or which: other than crej
or blocoi 1978 11,220 609 496 614 325 81,72 384 661894 11,248 614 499 616 331 8,736 35 67

196 11,276 620 502 618 337 8.745 386 68
1981 11,304 625 505 620 343 8,755 387 69
19829 1, 3-i 630 508 622 34Q 8,765 385 70

Fabrics or discontinucus 1978 2 9,936 1,387 952 350 515 6,568 96 68
synthetic ribres 1979 10,184 1,464 1,040 366 547 6,571 105 91

1980 10,439 1,543 1,131 382 579 6,574 115 115
1981 10,700 1,623 1,226 397 612 6,577 125 140
1982 10,967 1,705 1,325 412 645 6,579 134 167of which: other than gre.

or bleached 1978 6,656 970 666 245 360 4,300 67 48
1979 6,822 1,024 728 256 375 4,302 73 64
1980 6,993 1,079 792 267 390 4,304 80 81
1981 7,168 1,135 859 277 405 4,306 87 99
1982 7,347 1,192 928 287 422 4,307 93 118

Xnitted shizrs, singlets, 1978 1,000 p 23,000 9,034 405 93 1,842 11,014 110 502
T-shirts, sieat9r-shirts 1979 23,805 9,206 510 211 1,a68 11,250 120 540

1980 24,638 9,375 612 35t 2,095 11,497 132 581
1911 25,501 9,540 713 533 2 223 Il,725 .45 622
1982 26,393 9,698 810 748 2,352 il,962 159 664

Jerseys, pull-overs 1 1978 1,000 p 25,300 10,797 189 223 2,114 1?,302 23 652
1979 25,933 10963 302 305 ,168 11,483 31 681
1980 26,581 11,127 417 399 , 211 11,665 38 714
1981 27,245 11,290 534 506 ,272 11,849 46 748
1982 27,926 11,451 653 628 ,322 12,032 54 786

Menlana cme s voven 1978 ,1,000 p 50,40 20,292 512 395 2,998 23.589 9 2,575trousers a. .cti'5 199 50,914 20,418 8 608 479 3,056 23,717 55 2,531
and reeche4 1980 51,423 20,542 705 569 3,114 23,844 62 2,587

1981 51,9397 20,663 803 667 3,171 23,70 70 2,593
1982 52,457 20,782 902 772 3,227 24,095 80 2,599

or hicph: trousers 1978 1,000 42,900 15,769 464 325 2,458 21,439 45 2,400
1 979 0 43,329 15,877 0545 396 2,58 21,548 50 2,45
1980 43,762 15,982 628 473 2,557 21,656 56 2,410
1981 44,200 16,086 711 556 2,605 21,763 63 2,416
1982 44,642 8 16,187 795 645 2,653 21:70 72 2,420
_ ~~~~~~~~~~~~~_________________

_
I

Wozn's wovf and 1978 1,000 30.000 18,582 362 205 2,585 7,642 14 610
knitted blc% 1979 30,300 18,628 410 303 2,611 7,708 i8| 622

1980 30,603 18.672 458 408 .637 7,773 22 633
1981 30,909 18,715 505 520 ,6621 7,836 26 645
1982 31,218 18,757 551 641 2,687 7,86 30 656

Men's oven shirts 1978
1979
1 980
1981
1982

1,000 48,100
48,581
49,067
49,557
50,053

20,174
20, 317
20,458
20,599
20,739

538
552
566
579
594

986 3,091

1,0oq,142
1,219 3,193
1,342 3, 44

1472 3,295

21,371
21,517
21,663
21,809
21,955

30
37

45

53
60

1,910

1,917
1, 2
1, 931
1,938

2

8
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Cat. PRODUCT YEAR UNITEECD I FBNLUK Ir1DK

Cotton welling, toilet.
aet t n linen of

., t!,;si. -1iwe;;omg
1979
1979
1 980

19811982

T
1 ,201
1 ,2 37
1 ,274
1 ,312
1 ,352

166

180

196

8
119
26
33
42
48

31
37
42
47
54

33

41
46

955
957.7
964968.5
974

1 .5
2

2.5
3

23
2527
31

Knitted gloves 1978 1,000 pr60,755 11,397 500 686 4,531 42,010 207 1,421
1 979 61 .970 11,857 725 766 4,7Y1 42, 02161 ,4661980 63.210 12,387 829 8854 42,4 2 225 1,5181981 64.474 12,922 941 1,018 5,149 42,543 237 1,564
1982 65.763 13,480 1,071 1,175 5,3?: 42,856 248 1,611

Knitted stockings and 1978 1,000 pr 6,551 1,990 763 51 683 673
6 2,385s_^,e, other than women's 1979 6,813 2,048 835 68 703 749 8 2, 397!. t~^~zofsynthetic 1980 7,086 2,102 912 90 733 830 11 2,4091981 7,369 2,165 989 115 754 912 13 2,421

1982 7,664 2,231 1,075 149 776 986 14 2,433

Men'sand women's knitted 1978 1,000 p 67,457 25,634 1,565 600 21,000 10,835 25 7,798knickers and 1979 68,806 25,643 1,881 72' 81,105 11,3G 38 7,837
1980 70,182 26,026 2,242 854 21,210 11,929 45 7,8761981 71,586 26,250 2,476 1,033 21,31 711,539 55 7,n?6
1982 73,018 26,455 2,721 1,237 21, - 1.1lc. 66 7,955

wovenmen's coated coats 1978 1,000 p 2,389 1,120 91 107 193 796 9 73
1979 2,485 1,140 114 123 210 81110 77
1979 2,584 1,158 140 140 227 823 1 1 80
1981 2,687 1,178 161 160 245 846 13 84
1982 2,795 1,198 184 112 263 865 15 88

Men's overcoats 1978 1,000 p 2,402 1,149 43 35 300 724 2 149raincoats and other 1979 2,325 1,164 61 50 158 739 3 150coats,cloaks and capes 1980 2,418 1,176 87 72 175 753 4 151
1981 2,515 1,191 109 90 196 771 6 152
1982 2,615 1,206 134 110 218 787 7 153

woven women's coated 1978 1,000 p 1,063 573 38 62 130 214 2
44

coats ot.~r 1979 1 1 4,5046 57 4 840 2 1325 630 453 to}1980 , 14150 581.5 58 7 78 1 3 246 6 3.5 4
1981 1,196 588 66 43 61 11423 4 47
1982 , 1244 594 75 99 146 277 8 4

wm e' wo:en s overcoats, ,971 p19000 F 5,994 3,922 876 Q1 2422 1,; 5 216
t~,.n.as r.dth>er 1 179 4,5504.! , 222 92 298|3'c655.56 16705

I l-ks ndcoa a 1 8 90 4,5394 ,238 105 1148 833 6 . 11 It0
I *'»r.tt'S ~ ~ ~~~19814,5686 ,54 123122 |3;3 71~2 8 114

~~687~2~~~9 ~8 ~~~~~~9824,780 ,70 143 1301 3t ~4 q 1*11

ws vr.s 1978
199

1981
193

Of which knitted glcves,

ofwhich imitted gloves,

1,000
set

coated:

1978

1979

1 5811982

thher:
1978
1 979
1 Qq
1981
1982

2,200
2,233
2,266

2,300
2 ,335

300t000
435, 000

4a7, 000
565, 000
643, 000

200, 000
290, 000
3 3 .co0
376, 000
428. 000

,387
1, 389
1, 391
1, 392

1, 395

paiïs
pair

paire

pairs

pairs

pairs

pai s

paira
pairb
Dairs

1 30

136
1 2

150

1 57

39
45
5
57
61

27
17

271'S1

350
363
377
30
407

3

4

6

23
24

26

28

(b) of whuch: 2,591,000 pairs of annitted glo%es, coated, increased anually by 2 t'

9

11

t2

13

14 A

14 B

15 A

16
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Cat. PRODUCT YEAR UNIT EEC D F I BNL UK Irl UK

Men's woven jackets and
blazers

1978
1979
1980
1981
1982

1,000 p 6,371
4,275.5
4,360
4,448

4,000
2,932
2,947
2, 962

25
60
70
84

154 218 1
176 237
185 248
196 260

, 790
747.5
782
813

13
15
16
17

171
108
112
116

4.537 2,976 100 207 272 844 18 120

Men's woven underwear 1978 T 2,926 1,457 10 42 296 957 8 57other than, shirts 1979 2,999 1,470 126 56 306 971 9 61
1980 3,074 1,482 145 72 315 985 10 65
1981 3,15. 1,497 161 85 326 1,001 11 70
1982 3,230 1,512 178 90 336 1,017 12 76

Cotton handkerchiefs (a) 1978 1,000 p 68,167 18,3p *,o:, 22,& i| .' . 'X.!
1979 70,244 19,070 3,081 22,69319,246 5,354 250 550
1980 71,649 19,504 3,42 ` 22,806 19,342 5,718 268 589
1981 73,062 19,983 3,686 22,920 19,439 6,134 287 633
1982 74,544 20,461 3,958 23,035 19,536 6,567 307 680

Bed linen 1978 T 854 381 15 16 96 319 1 26
1979 871 383.5 19 20 98 322 1.5 27
1980 889 387.5 24 23 100 325 2 27.5
1981 906 391.5 29 25 102 328 2.5 28
1982 924 395 33 29 104 331 3 29

Anoraks, windcheaters, 1978 1,000 p 9,033 4,910 106 6 491 2.898 1 621men' s and women's 1979 13,436 6,731 19 78 977 4,649 3 8061980 13,705 6,766 25 122 1,039 4,707 8 810
1981 13,979 6,800 325 163 1,103 4,762 12 814
1982 14,258 6,834 408 211 1,157 4,814 16 818

Yarn of discontinuous 1978 T 554 43 39 8 57 371 1 35syntheticfibres not for 1979 576 50 45 12 60 372.5 1.2 35.3retail sale 1980 599 57 51 17 63 374 1.6 35.4
1981 623 65 58 21 66 375.5 1.8 35.7
1982 648 74 64 26 69 377 2 36

Men's and women's
knitted pyjamas and
nightdresses

1978
1979
1980
1981
1982

1,000 p 5,598
5,766
5,939
6,117
6,301

1,205
1,274
1,351
1,429
1,503

345

408
443
480

106
136
157
178
204

2,063
2,073
2,083
2,094
2,105

1,544
1,569
1,598
1,628
1, 660

8
10
11
13

329
331
332
334
336

(a) The weight equivalent of
per handkerchief

the limits shall not exceed amounts calculated on the basis ofr 18 grammes

(b) of which: 223 tonnes of acrylic fibre, increased annually by 4%

1

18

19
89

20

21

22

24

25

7
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Woven and knitted dresses 1978 1 ,000p
1979

1980

1981
1982

7,892

8,373
8,624

8,883

3,741
3, 784

3,835
3, 895
3.950

PRODUCT~~~~~~~~~~~~ 1 i
18l
2 '
300
360
427

123
167

227

273

324

il 003
I ,C25
1, C48
, 076
|, 102

2, .61
2. d*4.
2, Cz-

a

1 5

18

22

la
131
143
1 6
170

, 'ek and knitted s'irts 1978 1,000, p 7,012 3953 8197 1,694 63 196 1 C7
1979 7,152 9 3,081 8 13t 2ct 1,74 0 I| 2f4
19c0 7,295 6 3,969 9 171,788a 7 210 . 1; j
1981 9 7,441 3,077 216916 1, t 1,L 215
1982 7,590 3,985 933t1 2882 q1 21,,e 2 2.1

Etitted trousers 1978 1,000 p 2,403 1,382 17 5 180 797 1 21
1979 2,523 1,389 39 23 212 8 v 2 27
1980 2,649 1,395 59 878 246 c c 3 3,
1981 8 2,7d2 8 1,424 Y8 900 271 2C;L 5 4
1982 2,921 1,448 118 788 294 98t 7 4:

W,.es's woven suit , 197, 19000 29035 1,200 4 25 187 65 1 15
1979 sets 2,086 1,203 23 17 193 637 2 1t
1980 2,138 1,206 035 26 2C4 645 3 19
1981 2 191 1,209 37 214 6:' 4 21
1982 1 2,246 1,2t 2 65 49 5 23 2to'

A :men's woven pyjamas 1978 1,000 p 7,785 9,962 1g9 197 825 1,542 8 52

1980 8,259 5,011 7 308 26? 679 1,713 70 14 ï
19d1 8,507 5,037 356 09 311 9,0 168.. l 7
1982 8,762 5,061 414 361 8839 19 1,E-3 8 h

3o c;"en's cther woven 1978 T 80 12 2 3 2 38 2 1 2Z
_:.erwear 1979 82 12.5 13 3.t 8 2.1 3.1 2 1.1 2.1

1960 85 13, 53. 3. 3 23 .2 2.2. 2.
1981 87 5 144 3. 1 3..3 153 l. 22.3
1982 90 15.5 45 1. 3. 34 1. 22.4

Brassieres 1978 p 1,000 12,850 5,938 1,016 185 3,133 1,652 12 914
1979 13,236 6,005 1,175 84? 31,780 ,l"o 16 919
1960 13,633 6,061 1,218 323 3,194 1,c23 21 923
1961 14,042 6,125 1,334 1 3763,375 2,07 24 928
1982 14,463 6,191 1,440 438 3,196 2,238 22 93>

::el ncn, toilet and
dlinIer. iiren other than

:. f terry 1abrics

::*rzw woven fabrics

1978

1 qù

1982

1978
1979
1 G&o
1îSi
192

T

T

877

938
1 ,004
1 ,074

19150

991

1,050
1,1 13

1,180
1,251

65

94

126

158

189

97

143
1 70

197

15
22
34
49
68

23
39
54
66

84

17 1 30
25 145
88 156
50 i72
67 184

289

290

291
293

295

23
31.9
38
45
54

471
1.56.
47d 2 2

3
483 4

720 1
74 11.

727 2
731 3
734 4

il
15
19
23
27

3
4

7

9
1 1

26

27

29

30

B

31

39

61

04074
t150



COM. TEX/SB/560
Page 45

Cat. PRODUCT YEAR UNIT EEC D F I BNL UK Irl DK

71 Babies' knitted outerwear 1 978
1979
1980
1981
1982

213
228
244
261
279

54
61
67
73
79.7

5
7

1 1
15
19

5
7

10
12
16

17
20
22
25
23

121
121 .8
122
123
123.1

11.1
1.2
2
2.1

10
10.1
10.8
11
11.1

Knitted swimwear 1978 1,000 p 8,833 5,025 100 125 1,370 1,697 16 500
1979 9,275 5,050 150 188 1,428 1,933 24 502
1 980 9,738 5, 076 225 281 1,473 2,140 29 514
1981 10,225 5,151 337 365 1,504 2,311 35 522
1982 10,736 5,241 447 476 1,541 2,459 41 531

t, _ni t.Track s its, knitted 1978 1,000 1,218 638 17 13 125 406 4 15
1979 sets 1,303 664 26 19 140 429 5 20
1980 1,394 688 38 29 155 452 7 25
1981 1 492 709 57 44 168 475 9 30
1982, 19597 727 838 64 1&0 495 1 1 37

Women's snitted suit 1978 1,000 714 331 10 8 25 327 1 12
1979 sets 764 354.9 15 12 36 1329 1. 16
1980 817 369 23 18 47 339 2 19
1981 875 383 34 27 57 348 3 23
1962 936 395 48 38 68 357 4 26
_ __eaWover w~r:wear 1978 T 2,591 1,000 41 33 23 1,400 2 92

1979 2,746 1,044 75 60 42 1,424 4 7
1980 29911 1,081 119 96 67 1,440 6 102
1981 3,086 1,126 168 135 94 1,447 8 108
1982 3,271 1,180 216 174 121 1,454 il 115

Babies' woven ga3 1 19 1978 T 613 233 8 7 42 309
19792 662 255 12 il 55 0 2 2
1980 715 276 18 17 69 307 4 24
1981 772 291 27 27 79 317 5 26
1982 834 305 41 41 87 326 6 28

aiCther knitted outerwea 2 141978 T 1,627 183 28 23 132 1,245
1 3 18 1,741 236 42 35 156 1,251
1980 1,863 289 63 52 175 1,257 4 23
1981 1,993 342 87 71 195 1,264 6 28
1982 2,133 400 115 95 213 1,270 7 33

G,oves, etc. other than 1978 T 1.100 350 121 15 114 460 7 33
knitted 1979 0 1,166 368 142 23 122 4o8 8 35

1980 1,236 385 164 34 130 476 9 38
1981 1 ,310 404 189 44 138 484 11 40
1982 1,389 424 212 58 147 494 12 42

(a) of which: 383 tOnnes of knitted coats end jackets, increased annually by 7%

72

73

74

76

80

83
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PROTOCOL A

Double-Checking System

Title I: Quantitative limits

Section I: Exportation

ARTICLE 1

rhe competent authorities of Hong Kong shall issue an

export licence in respect of all consignments from Hong Kong
to the Community of textile products referred to in Annex II,
up to the relevant quantitative limits as may be modified by
Articles 5 and 11 of the Agreement.

ARTICLE 2

The export licence shall conform to the model annexed to

this Protocol. It must certify, inter alia, that the

quantity of the product in question has been set off against
the quantitative limit prescribed for the category of the

product in question.

ARTICLE 3

The competent Community authorities must be notified
forthwith of the withdrawal or alteration of any export
licence already issued.
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ARTICLE 4

Exports shall be set off against the quantitative limits
established for the year in which shipment of the goods has

been effected, even if the export licence is issued after
such shipment.

Section II: Importation

ARTICLE 5

Importation into the Community of textile products

subject to quantitative limits shall be subject to the

presentation of appropriate import documents.

ARTICLE 6

The competent.Community authorities shall issue appro-

priate import documents automatically within five working
days of the presentation of a certified copy of the

corresponding export licence by the importer.

The appropriate import documents shall be valid for six

months.



COM. TEX/SB/560
Page 48

ARTICLE 7

1. If the competent Community authorities find that the

total quantities covered by export licences issued by

Hong Kong for a particular category in any Agreement year

e:cceed the quantitative limit established in Annex II for
that category, as it may be modified by Articles 5 and 11

of the Agreement, the said authorities may suspend the

further issue of appropriate import documents. In

this event, the competent Community authorities shall

immediately inform the authorities of Hong Kong and the

special consultation procedure set out in Article 13 of
the Agreement shall be initiated forthwith.

2. The competent Community authorities may refuse to

issue import documents in respect of exports of Hong Kong
origin not covered by Hong Kong export licences issued
under the provisions of this Protocol.

However, if the imports of such products are allowed

into the Community by the competent Community authorities,
the quantities involved shall not be set off against the

appropriate limits set out in Annex II without the express

agreement of Hong Kong.

Title II: Origin

ARTICLE 8

1. Products originating in Hong Kong for export to the

Community in accordance with the arrangements established
by this Agreement shall be accompanied by a certificate
of Hong Kong origin conforming to the model annexed to

this Protocol.
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2.The certificate of Hong Kong origin shall be issues

by the competent governmental authorities of Hong Kong if

the products in question can be considered products
originating in Hong Kong within the meaning of the

relevant rules in force in the Community.

3. In isuing such a certificate, the competent governmental

authorities of Hong Kong may apply rules for determining
origin that are more stringent than the relevant rules in
force in the Community.

ARTICLE 9

1. Subsequent verification of certificates of origin
shall be carried out at random, or whenever the competent

Community authorities have reasonable doubt as to the

authenticity of the certificate or as to the accuracy of

the information regarding the true origin of the products
in question.

In such cases the competent Community authorities
shall return the certificate of origin to the competent

authorities in Hong Kong giving, where appropriate, the

reasons for an enquiry. If an invoice has been
submitted, such invoice or a copy thereof shall be

attached to the certificate. The competent Community
authorities shall also forward any information that has been
obtained suggesting that the particulars given on the

said certificate are inaccurate.

2.The results of the subsequent verifications carried
out in accordance with paragraph 1 aboveshall be

communicated to the competent Community authorities within
threemonths if possible.
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3. For the purpose of subsequent verification of

certificates of Hong Kong origin, copies of the certificates
together with any export documents referring to them shall

be kept for two years by the competent governmental

authorities in Hong Kong.

4. Recourse to the procedure specified in this Article
must not constitute an obstacle to the release for home use

in the Community of the products in question.

Title III: Form and production of export licences and
certificates of origin, and common provisions

ARTICLE 10

The export licence and the certificate of origin may

comprise additional copies duly indicated as such. They shall
be made out in English or French. If they are completed by

hand, entries must be in ink and in printscript.

rhese documents shall measure 210 x 297 mm. The paper
2used oust weigh not less than 25 g/m.

Each document shall bear a serial number, whether or not

printed, by which it can be identified.

ARTICLE 11

The export licence and the certificate of origin may be

issued after the shipment of the products to which they relate.
In such cases they shall bear either the endorsement

"délivré a posteriori" or the endorsement "issued
retrospectively".
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ARTICLE 12

In the event of theft, loss or destruction of an export

licence or a certificate of origin, the exporter may apply
to the competent governmental authorities of Hong Kong which
issued the document for a replacement to be made out on the

basis of the export documents in his possession. The

replacement licence or certificate so issued shall bear the

endorsement "duplicata".

The replacement licence or certificate shall bear the

date of the original licence or certificate.

ARTICLE 13

Hong Kong shall send the Commission of the European
Communities the names and addresses of the governmental
authorities of Hong Kong competent to issue export licences and

certificates of origin, together with specimens of the

stamps used by these authorities.
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EXPORT LICENCE (TEXTILES) FORM 5

(Name &
Address)

B.R. No IT No

Audit No.

HONG KONG GOVERNMENT
Import and ExportOrdinance (Cap. 60)
Import and Export (General) Regulations

.......................... ...... ..... .a ......

e. MW Dme«etf w.

M_ &s.as a amovos.

. ..... .... .. .. .. ..

oms Di cT.r t _

.MANUFACTURER'S DECLARATION

1. ...... .............. .....................................................
wrhuigS o ....... ........ ..... .........................

nufacture's Co.)u et Màtoeotwcs C.)

hedmaeufactcû« tahe go s in respectoffrehich od laisu pplications thla a Ueaut
ndthatIagre msMW l.*he vetttsgasIppy toelwquWa Msated buu

*-n tbap licable.le. If Mot m

C.0J.P C.
Number

Td. No ..

Dar .... ............. ................ ............

Cartes ate o eparturefDofivarum Country of Desauoo

FOI OONDSSUENS oF Issuz
OLELSE S£E <VERLEAF

C.Iîf valumi# o I,Fulcf scription of Goo st t GoOd o i sN. ofluefUnt Va .o.b.ency 0fcurr o
. tat <Sunt(yaSCoarigvnoOmi of awerils)mataah p me t NKs-a

CoraearyaS me f QuNtaaR.,trenc o~eeea u ntity hipperdQta tul ToantAmouM Tomoutal AinnmmNdotyItem.odeN.CooiCoutorizatoi/PermitlderAhnHo scew(e blo) in Quotsa Unit
ER'£PUDEfl.ReCLAATON

._________________________ tN______________ _____________ (Nmet - .4dcu of Exppirn's Coj

hoeeyeclan t amt onts oftt

nuade MAd sha the particulars usern busse

l-" bc:-Tf of Quo: EZw oe N . Swin Tracdr o«^-Tffl
Ttrraqw um oe Quo Pamm Niw~ur as .

0«# ...... .... ... . ...................

s.._,,_-
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Conditions of issue of this licence include the following:

(1) This form must be submitted in quadruplicate.

(2) The original must be surrendered to the shipping or airline company, and returned by
their agent to the Trade, Industrry and Customs Department together with the relevant
manifest, within 14 days after the day on which the goods are exported as required by
Section 11 of the import and export ordinance, Cap. 60.

(3) The exporter must file an export declaration in respect of items on this licence.

(4) This licence is valid for 28 days from the date of issue, unless otherwise stated.

Note:

Provided there are no complications, the licence will be ready for collection two clear
working days (i.e. excluding Sundays and public holidays) after the date upon which
the form is received.
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CERTIFICATE OF

HONG KONG ORIGIN

I hereby certify that the goods described above were made in Hong Kong.

further certify that the goods described above meet the origin rules of the

European Economic Community.(*)

The oeucjim b may be uinpW on the u foecm.e
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EXCHANGE OF LETTERS

3 December 1977

Sir,

Please refer to the Agreement between the European
Economic Community and Hong Kong on trade in textile
products initialled between the two parties on 3 December 1977.

Hong Kong hereby notifies the Community that durirg the

currency of the Agreement, it will not invoke the provisions
of the Geneva Arrangement as they concern handloom fabrics
of the cottage industry or hand-made cottage industry
products made of such handloom fabrics, or traditional folk-

lore handicraft textile products, as provided for in
Article 12(3) of the said Arrangement, without first agreeing
on an approprate certification procedure with the Community.

I should be grateful if you would acknowledge receipt
of this letter.

Yours sincerely,

(L.W.R. MILLS)

Mr Trân VAN-THINH
Special Representative
Commission of the European Communities
Manhattan Center

Avenue du Boulevard, 21
1000 - BRUXELLES
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3 December 1977

Sir,

I hereby confirm the receipt of the following letter:

"Please refer to the Agreement between the

European Economic Community and Hong Kong on trade in
textile products initialled between the two parties on

3 December 1977.

Hong Kong hereby notifies the Community that during
the currency of the Agreement, it will not invoke the
provisions of the Geneva Arrangement as they concern

handloom fabrics of the cottage industry or hand-made
cottage industry products made of such handloom fabrics,
or traditional folklore handicraft textile products, as

provided for in Article 12(3) of the said Arrangement,
without first agreeing on an appropriate certification

procedure with the Community.

I should be grateful if you would acknowledge

receipt of this letter.".

Yours sincerely,

(Trân VAN-THINH)

Mr L.W.R. MILLS
Director of Trade, Hong Kong

c/o Sheraton Bruxelles
Place Rogier
1000 - BRUXELLES


